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DIE PRAPOSITION BEI

bei is a German preposition that always takes the dative: bei mir, beim Arzt, bei der Arbeit.

“I’m at the doctor’s” and “I'm going to the doctor’s” need two different prepositions in German:
beim Arzt / zum Arzt. bei is position, zu is direction — and bei takes the dative without exception.
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One rule: bei is always dative

Many German prepositions split into “sometimes this case, sometimes that one”. bei is not in that group: it has one
case, and it is the dative. The moment you see bei, you already know what follows. No thinking needed.

DATIVE FORM WITH BEI

The full case table is on the cases page. Here you only need the dative column.

bei mir - bei dir - bei ihm - bei ihr
bei uns - bei euch - bei ihnen - bei Ihnen

The same list works for mit - von - zu - aus - nach - seit too — learn it once, use it with seven prepositions.

@® Contraction happens in only one place: bei dem - beim. bei der does not contract, bei den does not
contract. So in everyday German you say beim Arzt, but bei der Arbeit stays in full.



http://127.0.0.1:8121/en/german/dativ/
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The five jobs of bei

The dictionary says “at, with, near”, then learners put bei wherever they would say “at” or “with” in English, and
the sentence breaks. bei really does five separate jobs; once you know which one you are in, you no longer need
a translation.

EXAMPLE

What all five share: there is no movement. bei describes where you are, not where you are going. If you are
going somewhere, the preposition is zu — the next section separates exactly that.
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bei or zu — where it really gets mixed up

Both take the dative and both are used with people — which is why this is the pair learners mix up most often. But the
difference is not grammar, it is logic: one is direction, the other is position.

v Ich gehe zum Arzt.

I’m going to the doctor’s. (on my way)
v Ichbin beim Arzt.

I’'m at the doctor’s. (arrived)

v Ich komme zu dir.

I’'m coming to your place.

~ Ichbin beidir.

I'm at your place.

PERSON DIRECTION - ZU POSITION - BEI

English already makes this split with its verbs: “go fo the doctor’s” versus “be at the doctor’s”. German just
marks it on the preposition — zu for going, bei for being.
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bei or mit — both correct, different meaning

Here neither is wrong. Both work and they say two different things — so a wrong pick is not “corrected”, you have
just said something you did not mean.




~ Ich wohne bei meinen Eltern.
I live at my parents’ place. (it is their home)
+~ Ich wohne mit meinen Eltern.

I live together with my parents. (shared home)

@® bei =intheir space. mit = together with them. If someone owns the place, use bei; if it is only about
being together, use mit.

~ Gestern war ich bei ihm.

Yesterday I was at his place.

~ Gestern war ich mit ihm im Kino.

Yesterday I went to the cinema with him.
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The English “at” trap: bei-in-an

English gets by with one little word for almost everything: at school, at the doctor’s, at the bus stop, at the table.
German splits this into three, and if you choose wrong the sentence is understood but sounds foreign.

GERMAN WHEN EXAMPLE

in and an are two-way prepositions: dative when you ask where, accusative when you ask where to. All
nine are on the wo? / wohin? page.

x Ich bin bei der Schule.
This means “I’'m near the school” — not inside it

v Ichbininder Schule.

I’m at school. (inside the building)



http://127.0.0.1:8121/en/german/wo-wohin-woher/

TRAP 01
bei mich
The most common mistake. bei has no accusative form; whatever you say, the dative follows.

x Bleib heute bei mich.

bei - must be dative

~ Bleib heute bei mir.

Stay at my place today.

A
TRAP 02

Trying to go with “bei”

In English the noun stays “the doctor” whether you are at the doctor’s or going to the doctor’s, so it is tempting
to keep the same preposition in German. But when there is movement, the preposition has to change.

x Ich gehe beim Arzt.

gehen - direction - needs zu

v Ich gehe zum Arzt.

I'm going to the doctor’s.

A
TRAP 03
Contracting bei der into “beir”

Because beim exists, people assume every article contracts. In German, bei contracts only with dem;
feminine and plural are written out in full.

x Ich bin beir Arbeit.

there is no such word

~ Ich bin bei der Arbeit.

I’'m at work.




A
TRAP 04

bei Herr Miiller
Herr is a weak noun: outside the nominative it takes -n. Since bei needs the dative, it becomes Herrn.

x Ich war bei Herr Miiller.

dative = Herrn

v Ichwar bei Herrn Miiller.

I was at Mr. Muller’s.
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The other dative prepositions

©8 BUILD
Build the sentence yourself

Tap the words and put them in order. This is the hardest part of German — and there are no options to pick from, you
build it.

TAP THE WORDS

TAP THE WORDS

TAP THE WORDS

Tap an answer — we will look at why together.

Take the full test

13 questions - timed - rule breakdown at the end



http://127.0.0.1:8121/en/german/preposition-bei/test/

GENAU — NOT RULES, THE MOMENT IT CLICKS.
GENAU - FREE GERMAN LIBRARY




